&
\(
Ny,
N

N

Tr—V/tEHEE Iy Va2 T A EED

17 [ % & I e B

oM A

e

BifE9 2 9B O SCHRIC I3, S0 8oL, S o SR SRS,
T T VBTN B REEDEMR (gloss) ®, T T VEED DTN HIEEE A
HEAATZITHIEM (interlinear gloss) MEET 5o HRFEH O RER LT
MM E U T, FEREMIOOTT IV M UL DB % 2T 7, Z OEATFEAR
DOEMIMMHEO B I NEH/IEY VT4 AT 7 —VREEH, T v Va2V —ARE
FHZ UCHROITHERPBUET 5, BUKGEDEITRISHIGT 5 d G5 D X
R, JEATE EMEEh, ThF TIiCMossé (1938), Nickel (1966) %0
WIERGER 5 B, L L Z DNickel (1966) $Raith (1951) TiEY v 7 4
AT 7= REHD I OB AT HIRIICRbN T 3ICd &7,
DO DBE T OITHIEM O P W NEE R AT id i S ThEn,
Kotake (2006) DWFFEIE, EHNTILATE &2 > T 255, FHEIHICE H U 7cif
KThb, COMLTHE, VT4 R T 7—VBEHERET v Y 27— AEE
HO W EEE DT MEMR 2SIy, DORBloSHP T T ik & DR,
R BRES AT LE D ET 50D TH B, FHRINIT, RIRSCTIHHIA906]
DIFFEWHFEAET 5 2 EDBGMD, DT v Y a7 —ABEEOEMORRNE
O TIAIE O MBBEITKRE L ENH 52 &, £ LT, TR E BT
RO OREEEOMIZ, IEAEOHOFIZ OO THUMA S 5 2 &AW S
1278 - 72,



TR 4T
F—U—F NG AR EE ITHEER ST Ui BE

1 JF

B9 2 W SCEEH O SCHRIT I, X OFFPR R B, D& D BB H
Mz, GERSGE), R« KCEBE o SRR PRGNS, 7 7
YRR B REE DI (gloss) 0,7 T VIO XEDITHMIC T REE A E &
AATIATIEME (interlinear gloss) DEET %, B DRI 217 MIE
it & U T KGR ZMMMED &GS BHEZBBY) VT4 AT 7 — VEEH
Ty Y a7 - AREHE UTHROITHERPBFT 2, 2 OFRKOITRHIE
JRICOOTREZCOERDH D, SO TIMENIH LS LEMBT
ERL TT VDT FRAPDIIEALOEICHEETIEREST LD,
continuous glosses EWFIEN, G TS T VRED I —EBD ¥EfRFE 75 &2
MOF 5N TV BEEE, occasional glosses EMEEN 525, SlkbI TN
% D1E continuous glosses TH %, DT 7 ViETF X M d 2 HEED
M (glosses) XWL DWEFELET BD, J —H > 7V 7HE ODurham Ritual
Gloss ERFRZRNT, MARDOAFIIZIZEA EIFAELITN,

BURIGEE T BAETIE & 0 S B o RBUE AT 5, AT, WLV
RVEIRTH B KA VOB, HEE R A Y OB I BT R AFE L
e T LcEh o GBI RE#ESh, ZoBREFEOEITHIZD
WTE, IhE THZ OB ZPHE LB IS UITEN 18 S T E 72,
HARE LTARHZENZ L E b T 5, B2, BRICET, HdE
JliZbeon/wesan+-ende (Ejid DBIIESG) & 0 S XU S WAL AT &
I 5, F ol REEHIZd-ing Cung®t &) LW AT ST 5,
beon/wesan+-ing &9 HFIFIFIZH Y72 5721, Waldend, wealdend &
- TeEF RO BERAF AT 505, Th & be B EMMIZHE 2L
FlHIZLA LR 29 LHRINEHMD 5725, beon/wesan+-ende (H)
OB LW XA EF o s I Liiis, 2L OMEE
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CDYERIZIZ R BINFIER T, PO~ ERmOB M TEREBWNERT,

295 Licli egE o A L BIRSGEO #ITTE OGN ES B> T 5D &
W 72WFTERR, 18I T ARESL LR L EERE DI 3 ETRIZO0NT
DOREL DD EIEMTIILRE &1, WERICHHITEINTH S LN E U,

DI, ZOHEOMELZD L TOEHONITE27HDMETHS LEFR
5, VT4 RAT 7 —VREEERTT v Y 27— 2@EED T T VIEKRUITH
TEMR O RGETA X, AR RS 0 08 Skeat (1871-1887) Ln7iin7zd Zh % Fl
Fi L, 7 Dictionary of Old English Corpus (2009) ® CD-ROM & FIH L 72,

2 PEROWITE

BB O EITRICHIGT 2 #3E D LRI, #L7TE (the expanded
form) EMEEH, THF TIZ Nickel (1966) HFOWIGMWITENH 5, LinL T
®Nickel (1966) ®Raith (1951) TRV VT4 X7 7 — VHEFEDO I —iB0
BIAEBF IR DN T BICT X, 20 OOMEHDOITFRIERO Hik P
TR R T IR 72 S h T 75, Kotake (2006) DWFFEIE, S IZHLFE
x> Tnan, FEIICEH LTSS, COMXTE, VT4 R7
P VREERV T v V2T — AREEO SRR A CREIICR S o

IhE TOMEOHITIE, HREMOLARICOWT ST 7 VDR ETH 5
EFIET BHENELE LI, FEDITR—5 (Bede) O3 RHA T O ddiER
&, 77 VEBEERICHR LRI HZ L, AR OHENE L, £ 7217
FEMRIZ SR EBNS, AXTHE 57 ViliORBELEHRIZITED, A
XTHWAHIV VT4 AT 7 —VREHRTF T v V27— ZAWMEHTE, LRAED
BUEE, 77 ViBORBEZI TORLOITEHNEIICRL S, LA LA,
Ty Vv a 7= Z@EHICONTIE, [THEROEE BT 5 2 E0H1S
NTHEH (Farman&EOwun), UTO@d~R2EED, FHFEOHENMILD, LR
EOBIEINRE CHEREB Y, —HOEMOEL (Farman) IZD0TRILAE D
HUEAKIFIIKR TS 5,



TIER A AT
F72, WEROUITER, N—F DI REE L O EHIGER P Gregory’s dialogue
D HYEGER, Cura Pastoralis O H¥EGERD X 5725 7 VEEORIR O LB O
WEMBERER O OB D 2 Orosius O i FEEEIR DLIETE O BEIE A3 8 OAE S
ELUTHEMICHE SN TS /2, KX TREKAB WA, Saint Machutus @
WHEILP, Letl O & BlEmSILATEOHEMN G, 4HIFIh o DIEMEF
IOWTOFMB AT OMNETH B EEZ SN 5,

3 MRS EIC B AT O EH ORI & B

RS HOILAIE O BAFIZ >\ TR, ARXORRBIZE 1 Hh 5% 4 DER
TRLTWS, MESTHOEMD EE ShTIAESHO SN TN ELETOH
BlEH D 1iF, Zo8E0MFOEMRE T T VEEELBHRLTL 2, 45,
MEEHED T 7 ViR OMICIERE 2 EHiAHE < 0, % /zkotake (2010)
M LT 5B &I 12 Farman OEEIZOWTR I IVA ZITEWIO S 7 ik
THFANEZB UMD S 208, HH L, ZOXRDTT VEEDOHSTY v
T4 AT 77— VEEEORXEGIHL, o F 7 viEORRELE OB TR
BEBBHATNIZOVTIY, Ty Va2V —ZAEEEDO T 7 Vi bl L Tdh 5 (I
FERu BB 0IE Lo

Aldred BMEETH 5 L&, Lo /) —F v 7V 7S5 THEMMIESH
BV 0T 4 X7 7 — VB HOHRGETRIERICE, 2R T790 D ILRTE D
HBIDEAET B0 RRMICR O 72 <, WENICILRTEN A LT0 5 2 Eas
b, VT4 AT 7—UEEHICBLTE, 77 /ilOmEH ORI
S HHALHTE, 2 U TAldred IZ & 21THIEMOBREZITOET AL SN B, OF
D57 VBT ENETHEEL TEDZN AR — R T HREA B I MA 2
7o, YEMHEK OO, T7 VB L EREEOBRIE, 473U BN 1
1 OBRERE > TORL, BET 2 HEEOEROZ I, Ttk s T
VEEABEHTETORBWERED S 7 UERED, HROIMORBID 120 D
LbOTHBHEZEZ LN,



VT4 AT 7=V RHEBE S v Va7 - A WEEOTRIEM L IR R0

BEWMREZZNE, 57 VOB E2EMN L TBAESFPILATE TR
RIRETH2ICb b6, FARBEPILAL TRAR-Z 22 (LK
2T 500, WERHKI O 7D I BHETE TR L T 2 B AsiEIZICIAET 5
DTHb, ZOLDMOEEEMETICORONBE I ETH B, whnbdl,
HR—HEMEE LV, SROSHEmTHNIEE I N KL 14ZHLFE T
locutus sum (est) &5 KBDBILAE TIEE L HME TR s Tv5H61%
HECARBIENTES, 29 LMERBIRIGEOEITIEOWR & & B
b BAREMENH 0, SFEEERIIC S ME 2L LT 5,

Ty vaTl—AmWMEHCHELTE, THEROEEN -V T HS D
Farman T& % & &1 316451 Rushworth One (Rul) &MEEH, <4 114,
TV AEDOEEN S 2 HISHE T, INREOISTEO 1fins 3fizTcEIh
5, T, ZDMOEFEDETICOVTIZOWUNNIERERE LI Eh
Rushworth Two (Ru2) &WEiEN %, Farman OFEMIZONTE, W ohic
PEFTE OBLE MK S, Matthew : 19, Mark : 16, John: 0 Td» b, il T35
UDEER T, VT4 X7 7 — VREHODOAldred E DEODBH SN TH 5,
2FD, VT4 RT = VEEFHOT I AETIE, WEARESHISOH & A1
TR bST, ZDS BHIE0HIT Farman FILAEEH T, 13LA
EABHE TR L TN2DTH S, IO Farman OEMOIHPEIZ DT
FLLRT D SHFFEH3H D, Kotake (2010) (& Farman (& Rushworth @ 5 7 »3f
XTI, &0 Vulgate (TIVA & 8E) ([CEWVEO 5 7 L iEEA %L B IE
LTERLTWB 2 L, £ LTOE TRREDNIATRIEM TR OECSCO L
FETEEEPMIAE LT, ENETEICES UcafiettE2 M L T b, &
DA[FEMED BRI DN T, LAEDOHT DA TIIHW TEB LD, HEOH
RTEARTEEIFRFAOLBEITH 5 LElran, L0 HARBHEMBICLB LsE
U7 nREHED B 5,

55T, Owun BEIR L7 L a2 MOBETOWET (Ru2) 8B 3L
I, BERTLI8H O BRBIDEFEST 5 2 ENpnd, —if, TvvaT—



TIER A AT

AEE BRI RERIND B L0, R12557 Vil LoliT, 2TOH
Bl DO THEH ISR 2 TS 5 2 Lk TE LA, BREECBE L TR
BOTHULTED, Wohic) V74 27 > — VEERABRLUTETLT
WABAREHEDH B EE > TEWTH A D, /WAL 2 #38Hi% bidende T
1375 < T, biddende EBRLTH Y, HITIV /159 #18HITIL, gebiddende
% bidende LFIR L TH D, ZDMTHBARRNEBDLNAFRMBEZT S, B
RED T T VBT DA %5 bR S IR RSN 5%

4 WA THO SR T E5E

Orosius O i FEFER TIZHER U %2 2 9 winnan, feohtan & U > 72 Bl A3 & WO 3
ETHARTEOELTHO 6N TS, BN REONRENLEBXMERXTH S
Alfric Tl wunian &) BFAIC OO TEWEHETIEAESHOL S TH 3,
AT, < OHEFEOHX TIRL S ILATEAHO SN TS DI, FEEHIZE
9 285 (Ffisprecan) &EB TS 2 85 (]2 1¥smeagan) TH 5, B
HOBRZ DT, HWZET 2 BEIOHIN DR NDIIYRTH 55, BEIC
B9 2 YA D 10 D 1F Z DRSO UK R & 75 %

A DR R E U ES THIENE VDI, sprecan TH O, F7 ViED
loquor DERTH Y, HEFOMDOZ  OfEM EIHLBL T 5, KA faran,
fylgian, cuman &V > B =X THFTH S, ChoRBUTO8THLS
£91Z, FTVIEOREHFHEOMENISAELTHE D EEbN T T VEED
MEREZ 5N B,

5 I 7 VikOBRED LAY

HIRFEDILAIE 13, beon/wesan & U 5 BURIEGE O BEBNEITHHY 3 5 5540) &,
BRI B RRE & UT ende FOFERPAMES N IGHE THRO 2BUESF &0 D
2EEM SRS NG, UTD (1) &5, 77 ViEDO—2DHFHEII>WT,
HEE T beon » 5 W3 wesan+BUEAFF D 2 FBOERME IhT0hiE, <
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® beon/wesan EBAEF G —DODXIEMEE L F D EHKL T3 2 L
LI THD, LbLIH Lchliddinin, BEES, VT A7y — Vs
#TIE, double glossE > T—D20D T 7 VEDFERICH LT, [HiEDE
B+t (vel 7213 +HEARTE] 0 EMRNERFETRIN TS — 28
20O THS, ZO [HME AR iI>0Tid (2) 28I hicn, £
LTID&) BIEMDBEIT, velDHi EHDIEMOBRIZ DN TH NS D,
ZOERMBEBE > & D LBV ODTH %, Farman 1 Z D FEATIC DO THHIE
THER LTV 503, Aldred (F HARMHKGE L geslepde TH 5D, 77 VikDFE
IS HER], IR ORI B AR AR T A MR TR 2 L T
etk b d 5 U, 727V < VEEEA RBL ESREBL O 2, UKD 7%, HikdizE
FEEGEIFIERMBESEZEL SN, ISRIHBBELINE, 1KLL
(1) DEHIT—D2DF T ValiDFERITH L T beon/wesan+ ~ endeXJ IS 5
EnH T EIF, HWEFED 2 HEEN—D DM &7 5 7o SGERBIDHES. URKAL LT
W EDFHIMTIE B 1EA S,

(1) Matthew 13.34 L Joquebatur OE sprecende waes
(2) Matthew8.24 L dormiebat OE geslepde 1 slepende wees

SICME LI 2D, 57 ViliD esse & BUES G5 D EER T T,
Zh 2 EHGEED beon/wesan, BUESFICEIRLTLW 285 TH S, 25 L
=T, 262 28N 1 DOy NELUTSHENBE L0 ETE
BKLUTOBDEDBENTIER NI ENBZ L, DF Dbeon/wesanlI fAFED &
KTHWSNTED, HHFEOBLSHIE RIS HLED IR &2 > T
etk H 5B b H B 2,

6 S5 Vik BAK EHRFEOILAIE
FHAEBHMTBEE, VT4 AT 57— VIETEOITRIAMTIE, cuman



TIER A AT

(tocuman) D BUESFFA T H % tocymende DHLFIE THEITH O SN TL S 03,
INIE T T VREDAKEEB) 5 & H O e B AR venturus est HFOFRBLEH
RIIZBETHERETEB LD TH b, 1 D<A 224744 H S
&9, HRFEETHEHARIEFIZSFOREL TE ST, BIERHTEIL
TWel &, 2L TT 7 VEEDOARRGFNCEEMITHIG S 2 REUTHRFE T
FAEE S Farman (3 2 ORYTETT, HHGEOBUERHI TRIR 217 - T 5,
BEIOEFIZOWTIE 3) THRLALH T, BIEEEORETEMR TR
HK D BhEE willan 2O TEER LT 5,

(38) forpam beo ge gearwe. Forbam de mannes sunu wyle cuman...

(ed. Liuzza (1994) p.51)

VYT 4 AT 7 UREHTIE, BUERH EXFIL, KREOTPEE VS E
BERKOMFEOERP =27 v AR LA TERIL, hDBIRIGEIETE
DREEREND I AR LT B aREME b B B,

T, <5 AENFEIHITONT, BINEREOETHMR & KT 5,
oML, FT7TUVBBTREEAR VT4 R T - UVREHRTHEBUER X
ClEOWERTE, T v v 2T —AEHHEEED BB sculan (BURZEEE D shall)
ZLT, (2 DX ICHXOREHEMRNTIE Be Biid (13455 Dbeon/wesan)
+TtoNEFATHRENTNEDTH 5,

m

(4)  and cwzd eart pu be to cummenne eart... (Liuzza (1994) p.22)

BHEIOEI MBI ENELENEFTAR, HHGEOBLES, #EHH, to
AEFDOBFIEHFERSBDTHUTE Y, LELVERAINEHTH S,
JEEE TR BUES G 3 -ende DFERPEHE TRV TH 0, HIEITEIE O L5
il -ed God,-d) TH D, JHIFTENTSE -ede LWIHFER LTS, X 5iTto
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AEF O EEIE AR RA-enne TH Y, ZD 3 D2OIFHGEROM T, £ DR
AT T,

kAR TEHUIMNS, <5 112265 21H%FD T 7 Vi bESAKRBHL
LNTND, [FNFREAFIELTNE, HYAHLLTHWE] LWHYMMT
» Y, Farman & Aldred b < 7 1 {£26F 218 TRILAL THER B S A TH
5o THICAREDMBETIIRRE T (dixerim) AR THRL TS
BlAfEAET 5 (John 18. 21),

T J7 Vi OMANTESH L GESERMIL) & miooy +ILFEE

5T VEEDORBEORMNE LTI, T 7 VDML G B RS
ablative absolute) 1, HIEFETH LD FMVEHMLE L THR S 585
BMENITIEIET B,

L LZoWEEHTE, 77 Vol (Latinate) #CEMHWS C
LK, KERTRESERAZHOTHEBLPTOIIICLTOSEIARS
NLUTFD (5) (6) (7)) ©&kH1IT, 29 Licr —RTHIAESHO ST 54
T EMTE B,

(5)  Matthew 9.32 L egressis autem illis
OE (Ru) utgangende ba hie ba weron
(6) Matthew 26.47 L Athuc ipso loquente
OE (Li) dende waes he spreccende
(7)  John 8.30 L haec illo loquente

OE (Li) miody he uzes sprecende

BIREE T2 EZTRIFSHIN TETESH oS 2 EBZ 0D, FT7 v
FED cum THHE A RIGFHIN OB OEA, 1TTHRIER CTIEAESEbITH
L6535 5, HZ1E Matthew14.32 @ Aldred Ri%, 77 ViEDHE X AR % &
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THERE AR 4T
ARRBILATENC T 2 HEFBWHITH 5,

8 F7ViioAR%E Vi, RESN

Zofh, WEETEOTHIERTHELTEZLOR, 7 viEdimperfect>
FORTETHEORIRTH 5,
SOIREBHFHOETEALATL L LTHRT 27 — X0 BDTEZ 0
(secutae sunt, locutus sum %5 &), THNRIERTE EZEREOERM SFEL
T BIRBGE O AREME D B0 T 7 VO REBF OB A, KARZHEOHE
TEWRISEBEE O e R D, el D secutae sunt THNIZ, sunt E
HiBED be Bl (beon/wesan) THIR U, secutae 1220\ Tidlifeih oo
GGG B A%, R TR 25 & BUES R NIER ITUE > TW B 70w,
ERAER L TCEATEESFAET LI EbH 5D, TN TRERNESAY
LB DBIESGHE LTRIRL, ZI0oAEBIL b b k)il -
fenhEtE b b B,

5T, N—5OEEREZETHECH N SNBHFEIETH 2 77 Vil
DRI W S N I BUES 3 F Z L AT TRIAR T 5 Bl i3 iked TH 780,

9 BIWNEIEEE DM E O BEIR & i E O 17 IR O Huk

I IEEE I BBOEan & UTHREE O HEEERPIEET 5, 2 OfEM TR
77 VEEDOREBHEFAORTETBEE « R TIRORNE LU COLAEMR SN
WA Te6B DILFETE D B SEAET B, £ 72 2 DfEMTIZ I N RIRICH
U TRILARTE D HEIA 4 AR LT,

BRI SEEE O WL DR S H O BN & WA H TR O il 2 h E T
HEDZINTOEL, TR SBXOREEE W2 SRS h
TORBWRIZEZ S HIZT 5 2 L1508, FCBCo @EHROMmA» o il
REHEERS &b 2 REOIEHEPHEREICK D, 2F 039E LI FHU
LoMBIT, HEEFERRLIZPULAE THRSINTHEDTH 5,



VT4 RT 7=V REHRET v V2V —AWEHOTHEM SR WO
CITREFHRIB LTV, BENEEOBXOEERTHAENH 6N T
BV, POMEEETHILAR L > THWBDE, Matthew 5.25, 6.34, 24.38,
27.61, Mark 1.22, 1.39, 2.6, 4.38, 5.5, 5.11, 13.11, 13.25, 14.49, Lukel.10
1.20, 1.21, 1.22, 2.8, 2.33, 4.20, 4.44, 5.10, 6.12, 9.18, 11.1, 11.14, 13.10
19.17, 19.47, 21.37, 22.69, 24.32, 24.53 DHHITH 5,

10 A

VYT 4 AT 7=V EGEEBLCT v ¥ a7 — 2@ EOMEGTEOITMIE
fift D SR A AR ISR E 2 A, HIRE AN S ERI50061 D HEFRIE D F ]
DPIET BT ENG 5, kb2 b T 28E]E sprecanTd O feeran
(faran) HKIZHES o Bede O EFERTHEICH SN B X578, 77 VD
EAS I IZ O S N 72 BUE 43 3 2 338 TR AR ICHIER L T 3 7 — X3
Vo TT VEEDARIE TMEPARKS G (EERK) b2 T T Vil RIEH
GO TIEP MV BRI X OFR THERTEAHO 5N TL 6120, K%
WB it BT, BMXOBRWEIEEDEE HOMLAILIZONT, MitEEHOITH
R L s 2 &, EEU LoBITITHIER T S ILATEAHO ST 5,
L%, S SICH RGP IGEDME & DT, I —/SXEFEH L
b o EBRDOFROILATE « EITEOMEEED, EITEOMFNTIIEICET 5
ZEEHELRL,



TEER PR AT
%1 Matthew
Old English (Lindisfarne) Old English (Rushworth) Latin
3.11 |to cymende t toword is efter me cymed uenturus est
5.12 | geoehton hoehtende sint persecute sunt
5.23 |& Qer eft dencende du bist 1| gemyne bist et ibi recordatus fueris
bedences eft
5.25 |uas Ou gedafsum wes gemod t beo du Esto consentiens
pencende
6.25 |gemende gie sie ge sorgige solliciti sitis
6.31 |gemende gesie forpon ne sorgigaep ge solliciti esse
6.34 | ge donne sie gemendo ne forpon sorgigab ge esse solliciti
6.34 |gemende bid sorgap beop sollicitus erit
8.1 |fylgende weron t sint t|folgedun secutae sunt
gefylgdon
8.10 |gewundrad was t geuundrade | wundriende wees miratus est
8.24 |geslepde t slepende wes slepte dormiebat
8.26 |frohtende aron gie gefrohte sindun timidi estis
9.9 |fylgende wees hine t him & fylgende weaes secutus est eum
9.32 |0a hia weron faerend utgangende pa hie pa weron |egressis autem illis
9.33 |sprecend waes sprecende waes locutus est
9.36 |gemilsade him t dem 1t |efnprowade peem misertus est eis
milsande waes
11.3 |to cymende wees 1 is cwome scalt uenturus es
11.6 |ne bid ondspyrnisse !|ne bid geincfullad non fuerit scandalizatus
ondspyrnende
11.23 |were wungiende t datte hia|hize wunade mansissent
gewunadon
12.36 |sprecende bidon gesprecan beopan locuti fuerint
13.1 |he gesatt I wes sittende gesat sedebat
13.2 |astag I wees stigende astigende ascendens
13.3 | & spreccende wees & he sprec et locutus est
13.5 |ne hefde t nebbend waes ne hefde non habebat
13.5 [ne hafdon t nabbende weron [nefdon non habebant
13.19 [sawende waes sawen was seminatum est
13.20 [sawende waes gesauwen was seminatum est
13.22 |was sawende gesauwen waes est seminatus
13.23 |sawende was gesauwen waes seminatus est
13.33 |sprecend waes sprec locutus est
13.34 |sprecende waes sprec locutus est
13.34 [sprecende wees sprec he loquebatur




VT4 AT r— VR HET vy VaT—R
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14.13 |fylgende weron t gefylgdon |folgedun secute sunt

14.14 |milsande waes milsade misertus est

14.27 |sprecend waes sprec locutus est

14.29 | geongende waes eode ambulabat

14.32 | & middy stigende weron & pa hi astigan et cum ascendissent

14.34

& middy ofer pet luh foerdon
1 feerende woeron

& pa hie oferferen hafdon

et cum transfretassent

16.27 |tocymmenda is cymep 1 cymende is uenturus est

17.5 |0a gett t geana hine sprecende | pende he pa gespraec athuc eo loquente
1 fordor he waes sprecende

17.11 |tocymende is cymep uenturus est

17.12 | gedrowed bid prowende bid passurus est

18.15 | gestrionend 1 beotend du bist |pu gestreonest lucratus eris

18.27 | gemilsade t milsande waes miltsende misertus

18.33 |wilsande aw miltsade misertus sum

19.2 |& fylgende weron 1 gefylgdon | & fylgadun et secutae sunt

19.22 |wzes fordon hebbend hafde erat enim habens

19.28 | fylgendo sint fylgende arun secuti estis

20.10 |gedoemende wendon arbitrati sunt
<I><gedoemendo> weron

20.10 [weron onfengendo sculdon onfoon essent accepturi

20.22 |ic drincende beom t drinca  |ic drincande beom ego bibiturus sum

20.30 |oferfoerde t bieode t waes foerde 1 liorde transiret
feerende

20.31 |weron ceigendo cleopadun clamabant

20.34 |milsande waes miltsende misertus

20.34 | & fylgende weron & folgadun et secuti sunt

21.9 |weron clioppende cleopadun clamabant

21.9 |[to cymende is t wes cymebp uenturus est (uenit Ru)

21.33 |<t> feerende waes gefoerde profectus est

22.22 |wundrigendo sint } wundradun mirati sunt
geuundradon

23.1 |sprecend waes sprac locutus est

24.3 |wes sittende uutedlice he t|szt pa he sedente autem eo
hine

24.6 |middy geherend t middy gie | forpon pe ge biop geherende |audietis (Ru) audituri
geheras (Li)

24.38 |weron in dagum er flod eton |hi weron in deem dagum @r |erant in diebus ante

& druncun gesaldon

pa flodes etende & drincende
& hemende & to hemde
sellende

diluium comedentes et
bibentes et nubentes




AT

24.40

ondfoende bid 1 him bid
onfoen  genumen bid

oper bid genumen

adsumetur

24.42

tocymmende sie

cymid

uenturus sit

24.43 |tocymende were on hwilce hwile se peof uenturus esset
cuman walde
24.43 |waecca he waecende beon uigilaret
24.44 |tocymende is cymep uenturus est
(uentura est Ru)
25.15 | & gefoerende waes & foerdon et profectus est
25.16 | & wyrcende wes & worhtze et operatus est

25.16

& gestrionende waes

& gestrionde

et lucratus est

25.20

ofer gestrionend am

gestrionde

superlucratus sum

2522

gestrionende am

ic gestrionde

lucratus sum
(superlucratus Ru)

26.10

hiu worhte t hiu wees wyrcenda

hio worhte

operata est

26.21

an iwer mec sellende bid

an eower me sellende bid

unus uestrum me
traditurus est

26.25 |salde hine sellende waes traditurus erat
(L tradidit eum)

26.33 |<ondspyrnendo> sie 1 @swice prowige scandalizati fuerint
ondspyrnisse drowiga

26.47 |0ende wees he spreccende t  |penden hia pa swa sprecun | Athuc ipso loquente

0a huile he <spraec>

26.48

cyssende biom

ic cysse

osculatus fuero

26.49

cyssende waes hine

& he cyste hine

osculatus est eum

26.58

uutedlice 1 donne gefylgede t
fylgende wees

petrus ponne folgade

Petrus autem sequebatur

26.71

uteode 0a he to duru  middy
uutedlice waes he utgeongende
to duru

pa he pa uteode

exeunte autem illo
ianuam

27.19

dorowende am

ic forpan prowade

passa sum

27.25

& geondsuarende waes

& pa ondwyrdan

et respondens

27.55

fylegdon 1 fylgende weron

er fylgende werun

secutae erant

27.61

waes donne der 0iu
magdalenisca & odero
sittendo

wees pa peer maria se
magdalenisca & oper
maria sittende

Erat autem ibi maria
magdalenae et altera
maria sedentes

28.13

& forstelun t stelende weron

& forstaelen

et furati sunt

28.18

spreccend waes

spreec

locutus est
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%2 Mark
Old English (Lindisfarne) Old English (Rushworth) Latin

1.5 | & foerende wees 1 foerde & feerende waes 1 foerde et egrediebatur

1.6  |brucende wees t gebrec brucende waes edebat

1.18 |[fylgendo weron fylgende werun him secute sunt eum

1.20 |fylgedon t fylgende weron  |fylgende weerun him secuti sunt

1.22 |was fordon lgrende wees forpon leerende erat enim docens

1.30 |febrende wees fefer drifende | febricitans

1.36 |& fylgend waes & fylgende waes et secutus est eum

1.39 | & wes bodande in & wes bodande et erat praedicans
somnungum hiora

1.41 |0a waes milsande waes miltsende misertus

2.2 | & sprecend wees & sprecende wees loquebatur

24 |laegtlicgende wes leg 1 licgende waes iacebat

2.6 |weron uutedlice der sume of |weron wutudlice paer sume  |erant autem illic quidam
uduutum sittende & dencendo | of upwutum sittende & de scribis sedentes et
I smeande dencende t smeande cogitantes

2.13 | & ferende weaes & feerende waes et egressus est

2.13 |cymende waes cymende ueniebat

2.14 |fylgende wees hine fylgende waes him secutus est eum

2.15 | & fylgdon t fylgendo weron ﬁ’c fyligdun t fylgende werun|et sequebantur eum

im

2.16 |ettett ett f etende waes manducaret

3.7 |fylgende wees hine fylgende warun him secuta est eum

3.8  |herdon t herend weron herende werun t giherdun audientes

3.8  |he wyrcende waes wyrcende waes \faciebat

3.11 | & hia weron clioppende t & cliopadun et clamabant
cliopadon

4.5 |uppiornende wees t arisen upiornende wees exortum est
wees

4.6 |& Oaarisen wees t da upp & 0a aras t uparnende waes | et quando exortus est
eode was

4.16 |saues t sauad sawen 1 sawende bid seminantur

4.17 — ah tide wexende werun temporales sunt

4.34 |ne wes spreccend t ne waes sprecende non loquebatur
spracc

4.37 |y0 sende I wees feerende & y0 ferende |\ fluctus mittebat

438 |& weaesOdetheinscippont |[& weshetdeinscipeont |ef erat ipse in puppi
oferufa bolstare slepende ofer bolstre slepende supra ceruical dormiens

4.39 |stiorend waes stiorend was comminatus est
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5.5 |weas & cliopende & wees cliopende & falletende |erat clamans et concidens

falletande 1 dzrscende erat et clamans et
concidens (Li)

5.10 | & biddende wees t baed & biddende waes et depraecabatur

5.11 |wes uutedlice der ymb waes wutudlice der ymb erat autem ibi circa
done mor wuorn berga t done mor worn berga t swina |montem grex porcorum
swina michil foedende. micelra foedende. magnus pascens

5.13 | & miody ferende weron & mid dy feerende werun et exeuntes

5.14 | & ferende woeron & ferende werun egressi sunt

5.19 | & milsande sie & milsende sie misertus sit

5.25 |& tec pat wif 0y wees in & wif sede wes in erat in profuio sanguinis
utiorninsc blodes uutiornende blodes

5.40 |Oder wees dxt maden licende |wes 0t magden licgende  |erat puella iacens

5.42 |& geeode t geongende waes | & eode t gongende waes et ambulabat

6.34 |& milsande waes & milsende waes et misertus est

6.50 |gesprecend waes & sona he sprecende waes et statim locutus est

6.54 | & middy ferende waron & mid dy feerende werun cumque egressi essent

7.35 |spreccend waes & sprecende waes et loquebatur

8.27 | & gefoerde t feerende wees & feerende waes Et egressus est

8.30 |forbead t stiorde I stiorend & forbeod 1 stiorde et comminatus est
was

8.32 |he wes spraecend t he sprecende wees loquebatur
gespracc

8.33 [stiorde t forbeadend waes stiorende 1 forbeodende waes |comminatus est

8.34 |& geceiged t gecliopad waes | & cegende waes Et conuocata

8.38 |ondetenta bid ondettende bid confussus (confusus Li)

fuerit

9.4 | & woeron sprecende mid & werun sprecende et erant loquentes cum
0xm halende iesu

9.22 |wes milsende wes milsende misertus

9.24 | & sona gecliopade & sona gicliopade 1 cegende | et continuo exclamans

waes

9.25 |gestiorande weaes gistiorende waes comminatus est

9.36 |clioppende t friende waes cliopende were complexus esset

10.17 | & middy faerende waes & mid dy feerende waes et cum egresus esset

10.22 |seofende waes seofende waes maerens erat

10.32 | & <foreeode> 1 onfora wees | & foreeode t gongende waes | et praecedebat
geongend

11.16 |oferferede oferferende t feerende were | transferret

11.25 | & middy gie bidon stondende | & middy ge biodun stondende | et cum stabitis

12.1 |gefoerde t feerende waes gifoerde 1 feerende wees profectus est

13.1 |& middy gefoerde 1 ferende |& mid Oy feerende wees Et cum egredietur
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13.9 |gie bidon stondende t gie ge biodun stondende stabitis
stondes
13.11 |ne fordon bidon iuih ne fordon iow biodon non enim uos estis
spreccendo sprecende loquentes
13.25 |bidon offallende biodun offallende erunt decidentes
14.6 |god woerc wyrcenda waes god werc wyrcende weas on | bonum opus operata est
mec in me
14.11 | gefeande <t><gefeando> gifeonde werun gauisi sunt
woeron
14.31 |gespraec t sprecend wees gisprecun loquebatur
14.35 | & middy wees faerende t foerde | & mid 0y feerende waes Et cum processiset
14.35 | & gebaedd 1 waes biddend & gibad t biddende waes et orabat
14.44 | & middy cyssennde ic beom |ic cyssende ic biom osculatus fuero
ic see
14.45 | & cyssende waes hine & cyssende waes hine et osculatus est eum
14.49 |eghuelc deege ic waes mid iuh [eghwelce deege dis waes mid | cotidie eram aput uos in
in tempel laerend iowih in temple leerende templo docens
14.54 | fylgende wees fylgende waes secutus est
14.54 | & gesaett 1 sittende waes & st et sedebat
14.61 |gefraegnende waes gifreegn interrogabat
15.43 | he waes bidend & he wees biddende et ipse erat expectans
16.19 | & se drihten gc 1 sodlice & drihten sodlice <after> et dominus quidem
efter don sprecend wees don sprecende waes postquam locutus est
%#=3 Luke
Old English (Lindisfarne) Old English (Rushworth) Latin
1.1 |cunnendo woeron cymende werun conati sunt
1.10 |& alli 0io menigo waes 0xs | & alle dio mengu waes dxs | et omnis multitudo erat
folces biddende folches bidende populi orans
1.20 | & heono du bist suigenda & heonu du bist swigende et ecce eris tacens
1.21 |& wees pat folc bidende & waes Ozt folc biddende et erat plebs expectans
1.22 | & he wees becnende & he waes becnende et ipse erat innuens
1.55 |suz gesprecen was swa sprecende wees sicut locutus est
1.64 |tunga his & spreecend was | tunga his sprecende waes lingua eius tua loquebatur
1.70 |sue sprecend was swa sprecende wees sicut locutus est
2.3 |ondetande weron foreondetende werun profiterentur (Li)
2.8 | & 0a hiorde woeron on & 0a hiordas werun in pastores erant in regione
lond peet ilca waeccende londe dat ilce weeccende eadem uigilantes et
& haldendo & haldende custodientes
2.16 |& cuomon & comun t cymende werun | et uenerunt
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2.20 |& eftcerdon t cerde weron & eft gicerdun t cerende werun | et reuersi sunt

2.25 |ondredend wees ondredende timoratus

2.33 | & wees fader his & moder & wes feder his & moder  |ef erat pater eius et
wundrando his wundrende mater eius mirantes

2.38 |sprecend was sprecende waes loquebatur

2.38 |gebiodon 1 bidendo woeron  |biddende werun exspectabant

expectabant (Li)

2.50 |[sprecend waes sprecende waes locutus est

3.23 |& hetse halend was & se halend wees onginnende | et ipse iesus erat
onginnende incipiens

4.1 |ferend waes feerende waes regresus est (regressus Li)

4.1 |was doend waes doende agebatur

4.14 | & ferende wees se haelend & ferende wees Oe helend  |ef egressus est iesus

4.20 |woeron bihaldendo werun bihaldende erant intendentes

4.42 |0a dege weas ferende eade — autem die egressus ibat

4.44 |& waes bodande on — et erat praedicans in
somnungum galiles synagogis galilaeae

5.10 |bist du niomende — eris capiens

5.15 |derheode t wees geongende — perambulabat autem
donne

5.17 |woeron 0a &laruuas 1 — et erant pharisaei
aldouuto sittendo sedentes

5.27 |was sittende to — sedentem ad teloneum

5.28 |aras fylgende waes him — surgens secutus est eum

6.12 | & wees derhwaeccende in — et erat pernoctans in
gebed godes oratione dei

7.12 |wes ferende — efferebatur

7.19 |tocymende wees t ard — uenturus es

7.20 |tocymende wees } ard — uenturus es

7.49 |hliongende woeron — discumbebant

8.27 |& middy faerende woere — et cum egressus esset

8.40 |woeron fordon alle bidende |werun wutudlice alle erant autem omnes
hine biddende hine exspectantes eum

8.55 |& eftawoende waes & efteowende waes et reuersus est

9.11 |getylgendo woeron fylgende werun secute(Li secutae) sunt

9.18 |middy ana woere gebiddenda | middy ane were & bidende  |cum solus esset orans

werun

9.30 |gesprecon sprecende mid hine waes &  |loquebantur

9.53 |wes ferendes was ferende erat euntis

10.1 |wes he tocymende wees he to cymende erat ipse uenturus

10.17 |eftcerdon t awoendo woeron |eftcerrende werun Reuersi sunt
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11.1 |middy were in stowe sumre |middy were on stowwe sumre | cum esset in loco
gebiddende gibiddende quodam orans
11.14 | & wes worpende diowbles | & waes worpende diowlas Et erat eiciens
daemonium
11.14 |sprecend waes sprecende wees locutus est
11.37 | & middy gespree middy sprecende bid Et cum loqueretur
12.3 |sprecend gie woeron sprecende ge werun in aurem locuti estis
12.8 |ondetende bid ondetende bid confessus fuerit
12.40 |cymed tocymende is uenturus est(Ru)
ueniet(Li)
13.2 [drowendo weron 1 bidon duslico drowende werun passi sunt
13.10 | wees uuteolice leerend wutudlice waes leerende autem erat docens
14.22 |sprecend was sprecende was locutus est
14.31 |t huelc cynig bid feerende I hwelc cynig bid faeerende aut quis rex iturus
15.13 |feerende wees in lond unneh | foerende waes in londe profectus est in regionem
longinquam
15.20 |cyssende waes hine — osculatus est eum
17.15 |eftferende waes eftfeerende waes regressus est
18.28 |fylgdon t fylgendo we sindon | fyligdun secuti sumus te
19.4 |dona wes ferende dona weas ferende inde erat transiturus
19.17 | du bist meeht I onweeld Ou bist maht t onwaeld eris potestatem habens
habbende habbende
19.47 | & wees lerend & wees lerende erat docens
19.48 |hlosnende wees hlosnende waes suspensus erat
21.36 |tocymendo sint tocymende sindun | futura sunt
21.37 |waes donne dagum lgrende | waes donne on dagum erat autem diebus docens
leerende on templo in templo
22.4 | & spreccend wes & sprecende wees et locutum est (locutus Li)
22.23 |doend were doende were \facturus esset
22.39 | & middy wes ferende eade | & middy wees gongende Et egressus ibat
22.39 |fylgendo woeron fylgende werun secuti sunt
22.56 |middy woere hio sceaunde  |hio waes scomende eum fuisset intuita
22.69 |of dis uutedlice bid sunu of disse wutudlice bid suno | Ex hoc autem erit filius
monnes sittende monnes sites hominis sedens
23.8 |waes fordon willnande waes fordon wilnende erat autem cupiens
23.14 |suelce woere fromcerrende | were <forcerrende> quasi auertentem populum
peet folc (Ru quassi auerten)
23.20 |sprecend wees sprecende was to him locutus est ad illos
23.49 |fylgende woeron hine fylgende werun him secute erant eum
24.6 |sprecend was sprecende waes locutus est
249 | & eftferendo woeron & eftferende werun Et regressae
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24.15

middy woeron spellendo t
gespelledon

middy werun spellende

dum famularen
fabularentur (Li)

24.18

Ou ana fremde t elldiodig ard

Ou ana ferende 1 eldiodig ard

tu solus peregrinus es

24.25

gespreccendo woeron

sprecende werun

locuti sunt

24.32

bernende waes

biornende waes

ardens erat

24.33

eftfeerende woeron in
hierusalem

eftfeerende werun

regressi sunt in
hierusalem

24.44

sprecend ic am

sprecende ic am to iow

locutus sum ad uos

24.52 |eftfeerendo woeron eftfeerende werun regressi sunt

24.53 | & woeron symble in tempel | & werun symle on temple et erant semper in templo
lofando & gebloedsando herende & bletsadun laudantes et benedicentes

&4 John

Old English (Lindisfarne) Old English (Rushworth) Latin

1.15 |after mec tocymende is efter me tocymende is post me uenturus est

1.20 |geondate t andondetend (sic) |and giondetted wees confessus est
uzes

1.20 |ondetend uas — confessus est

1.27 |after mec tocymmende is efter me tocymende is post me uenturus est
Tuaes

1.28 |ues iohannes fulguande wees iohannes fulwende erat iohannes baptizans

1.37 |[spreccende & fylgende <t> |[sprecende & fylgende werun |loquentem et secuti sunt
<fylgendo> woeron

1.40 |& fylgendo uoeron & fylgende werun et secuti sunt

3.23 |u@s uutudlice eac iohannes|was wutudlice ec & iohannes | Erat autem et iohannis
fulwuande fulwende babtizans

4.6 |uoerig uas 1 of geong sittende | woerig waes of gonge sitende | fatigatus ex itinere
uzes 1 geseett waes 1 saet sedebat

4.9  |middy ard drinca from mec | middy ard drincende from me|sum sis bibere a me

5.9 |& geade t geongende uas & eode t gongende waes et ambulabat erat autem
uzs uutedlice waes wutudlice

5.45 |ic forhycgende t sie ic forhyccende sie ego accussaturus sim

6.14 |tocymende ues in tocymende is uenturus est in mundum
middangeard

6.15 |tocymmende weron tocymende were uenturi essent

6.24 |sohton t soecendo done sohtun t soecende werun quaerentes iesum
hezelend done helend

6.63 |sprecende t am ic sprecende am locutus sum

6.64 |uoeron gelefendo werun gilefende essent credentes

6.64 |sellende uere sellende were traditurus esset

6.71 |des fordon uzes sellend t hine |dis wees fordon sellende hine |hic enim erat traditurus

eum
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7.28 |clioppande uees cliopende fordon Clamabat ergo
7.35 |ferende ues tis feerende waes iturus est
7.35 |ferende is feerende waes iturus est
7.42 |cuom crist to cymende is crist uenit christus
est christus
7.46 |sue sprecende uas swa sprecende waes sic locutus est
8.12 |spreccend uas him se halend | sprecende waes him de locutus est eis iesus
halend
8.20 |das uordo spreccend ues dis word sprecende waes Hoc uerbum locutus est
8.30 |das hine spreccende  middy |das hine sprecende haec illo loquente
he uzes sprecende
8.40 |spreccende am sprecende am locutus sum
9.29 |moises sprecend uzes moyses sprecende was moysi locutus est
10.6 |gesprece I gespraecend ues | sprecende waes him loqueretur eis
him
10.40 |uees iohannes fulguande t wees iohannes gefulwad erat iohannes baptizans
clensande
11.19 |paette hia uoero gefroefrende |hia werun consolarentur
11.31 |fuilgendo uoeron fylgende werun secuti sunt
11.35 | & teherende uazs & teherende waes et lacrimatus est iesus
11.51 |dead t suoeltende were deod t sweltende were moriturus erat
12.4 |sede uzs hine sellend uaes sede wees hine sellende qui erat eum traditurus
12.26 |Gesoeca fylgende bid sequatur
12.29 |him sprecend uas him sprecende waes ei locutus est
12.33 |uere sueltende t gededet were deod t sweltende waes | esset moriturus
12.36 |das uorda spreccend uaes 0as word sprecende waes haec locutus est
12.41 | & spreccend uas & sprecendes wees et locutus est
12.48 |sprecend uas t am sprecende ic am locutus sum
12.49 [nam ic sprecend ah ne am ic sprecende ah non sum locutus sed
14.22 |du &deauas t du eauande ard |ateowes 1 Ou eteowende ard |manifestaturus es
14.25 |das ic spracc t iuih das sprecende ic am iow haec locutus sum uobis
15.3 |spreccend am iuh ic sprecende am iow locutus sum uobis
15.11 |das ic spraec 1 to iuh dis sprecende ic am iow haec locutus sum uobis
15.20 | gif mec geoehton t oehtendo | gif mec oehtende werun si me persecuti sunt
uoeron
15.22 |sprecend ic uere sprecende him were locutus fuissem
16.1 |das ic sprac t iuh das sprecende ic am iow haec locutus sum uobis
16.4 |ah das spracc t iuh ah Oas sprecende ic am iow  |sed haec locutus sum
uobis
16.6 |das ic sprac das sprecende ic am haec locutus sum
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16.33 |das ic sprac das ic sprecende am Haec locutus sum
17.1 |0as spraeecend uzs t spreecc | Oas sprecende waes Haec locutus est
se helend
18.15 | gefylgend uees t gefylgede fylgende waes wutudlice Sequebatur autem
huoedre
18.16 |petrus uutedlice gestod t uas |petrus wutudlice stod to dura |Petrus autem stabat
stondende
18.18 [stodun t uoeron stondende da |stodon wutudlice Stabant autem
18.20 |ic eauungg ic spraecc t ic eowunga sprecende am ego palam locutus sum
sprecend am
18.20 |sprecend am noht  ne sprec ic |sprecende ic am nowiht locutus sum nihil
18.21 |ic spreec t spreccend uaes sprecende was ic locutus sum
18.21 |da uord cuoedende ues ic 1 ic [ cwedende waes ic quae dixerim
gecuxd
18.23 | gif ic yfle spraec gif yfel sprecende am ic si male locutus sum
18.30 | gif nere des yfeldoend gif ne were des yfelwyrcende |si non esset hic
malefactor
19.6 |cliopadon t uoeron cliopendo |cliopadun clamabant
19.9 |& foerde & feerende waes et ingressus est
20.20 | gefeadon t gleede ueron gifeande werun gauisi sunt
x5
Lindisfarne | Rushworth One | Rushworth Two Total
(ge) andswariende 1 1
behealdende 1 1 2
beotende 1 1
bicniende 1 2
(ge)biddende 5 6 11
bidende 4 6
blessiende 1 1
bodiende 2 1 3
brucende 1 1 2
byrnende 1 1 2
ciegende 1 1
(eft)cierrende 1 3 4
cleensiende 1 1
clipiende 5 3 8
cunniende 1 1
cwepende 1 1 2
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cumende, 17 1 10 28
cymende (tocymende)

cyssende 5 5
demende 1 1
doende 2 2 4
drifende 1 1
drincende 1 2 1 1
eawiende 1 2 3

@t(iewende)

ehtende 1 1 1 3
etende 1 1 2
feerende 28 2 20 50
feallende 1 1 2
febrende 1 1
fedende 1 1 2
(ge)ferende 2 1
forbeodende 2 1 3
forhycgende 1 1
frefriende 1 1
frignende 2 2
frohtende 1 1
fulwiende 3 2 5
fylgende 24 8 15 47
gefeonde 1 1 2
geliefende 1 1 2
gongende 5 3 8
gymende 4 4
habbende 4 1 5
healdende 1 1 2
hemende 1 1
heriende 1 1 2
(ge)hierende 1 1 1 3
hlioniende 1 1
hlosniende 1 2
lzerende 5 1 4 10
licgende 2 1 2 5
lofiende 1 1
miltsende 8 1 4 13
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nimende

offeallende

(fore)ondettende

ondspyrnende

onfengende

onfonde

onginnende

== = o = =

sawende

scamiende 1
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sceawiende

=== oo == o= |—|—

secende
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sellende
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seofiende

sittende
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slepende

—_

sweagende 1

—_
—_
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spellende

ol
—_
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sprecende

standende

stelende

stiorende

stigende

gestreonende

sweltende

swigende

teherende

barscende

bencende

prowiende

pruhwaccende

upiornende

utgangende
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weaccende

weaxende

weorpende

willniende

— = | = | = =

—_
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1
1

wundriende 2 1
1

wuniende
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wyrcende 4 1 4
yfeldoende 1 1
yfelwyrcende 1 1
Total 279 35 178 492
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(Endnotes)

1 Aldred (% Lindisfarne Gloss 721} 7% <, Durham Ritual 22T & [y 5GE O [ f#
EMFELIZEODNTNEY, ZOMATBOHL RS F D& U,

2 I s BISNZ, BIR, R UITHY3 % Headings OEFTICH TN TH % 73,
RO G, w7 M {eTHNE, LT 20N EET 5, Loz, 5
T VR o WA SR E S i idEED L,

(1) Latin : uox clamantis sit OE stefn cliopende I ceigende sie
(2) Latin : Interrogantes OE gefrasende weron

oI BIE, UTO 1BISEIET 5, I HFIEICD
(3) Latin : passuri OE weron drowende
(4) Latin : erat faciens OE uzes doende
(5) Latin : sint passuri OE uoeron <drouende>

83 A {5247 38HI O APINRENTH 50 ZOMBI OV TIIHL DR EHET LA
Lz ->TBW, MENH B &>V TidRaith (1951) p.81&8 M,

(Zo s v KRFEUHEERD



